
 
□ 説明の時通訳を希望します 
 ေြပာဆုိ�ှင်းလင်းြပသည့်အခါ စကားြပနအ်လိ�ိှုပါသည်။
□ 宗教上の理由から⼥医さんを希望します 
 ဘာသာေရးအေ�ကာင်းြပချက်ေ�ကာင့် အမျ�ိးသမီးဆရာဝနအ်လိ�ိှုပါသည်။
□ 触診は最低限にして欲しいです 
 ထိေတ�ကုိင်တယ်ွကုသမ�ကုိ အနည်းဆုံးအကန ့အ်သတ်ြဖင့်သာ ြပ�လပ်ုေပးေစလိပုါသည်။
□ 内診は最低限にして欲しいです 
 အမျ�ိးသမီးအဂ�ါအတင်ွးပုိင်းစစ်ေဆးကုသမ�ကုိ အနည်းဆုံးအကန ့အ်သတ်ြဖင့်သာ ြပ�လပ်ုေပးေစလိပုါသည်။
□ 毎回超⾳波検査をして欲しいです 
 အ�ကိမ်တိင်ုး အာထရာေဆာင်းြဖင့် စစ်ေဆးစမ်းသပ်မ�ကုိြပ�လပ်ုေပးေစလိပုါသည်။
□ 宗教上の理由から薬はカプセルではなく、錠剤のものをお願いします 
 ဘာသာေရးအေ�ကာင်းြပချက်များအရ 
ေဆးများကုိ ေဆးေတာင့်(capsule) များအစား ေဆးြပား(tablet)များကုိ အသုံးြပ�ေပးပါရန်

 

□ ⾃然分娩を希望します 
 သဘာဝအတိင်ုးေမွးဖွားရနဆ်���ိှပါသည်။
□ フリースタイルで産みたいです 
 လတ်ွလပ်ေပါပ့ါးေသာပုံစံြဖင့် ေမွးဖွားလိပုါသည်။
□ 無痛分娩を希望します 
 နာကျင်မ�မ�ိှသည့်ေမွးဖွားမ�ကုိ ဆ���ိှပါသည်။
□ 帝王切開を希望します 
 ဗုိက်ခဲွေမွးဖွားရန ်ဆ���ိှပါသည်။

バースプラン
မီးဖွားမ�အစီအစ�်

〜病院の⽅へ伝えたい出産についての希望〜
〜ေဆး�ုံဘက်သိ� ေြပာြပလိသုည့်�မီးဖွားြခင်း�ှင့်ပတ်သက်၍ဆ���ိှသည့်အရာများ〜
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医療関係者のみなさまへ
ေဆးဘက်ဆုိင်ရာ လ�ူကီးမင်းများသိ�

 
 赤ちゃんと母体の安全が脅かされる場合をのぞき、文化、宗教、風習に出来るだけ配慮したお産を

サポートして下さるとありがたいです。
ရင်ေသွးငယ်၏ လံြုခံ�စိတ်ချရမ�၊ မိခင်ခ��ာကုိယ်လံြုခံ�စိတ်ချရမ�တိ� ကုိ �ခိမ်းေြခာက်ခံရသည့်အေြခအေနမှလွဲ၍

ယ�်ေကျးမ�၊ ဘာသာေရး၊ ထုံးတမ်းစ�်လာများကုိ တတ်�ိင်ုသမ� သတိထားဂ�ုစုိက်ေပးသည့်မီးဖွားြခင်းကုိ ကူညီေထာက်ပ့ံ
ေပးမည်ဆုိလ�င် ေကျးဇူးတင်စရာေကာင်းလှပါသည်။

 
 

【診察に関して　စစ်ေဆးကုသြခင်း�ှင့်ပတ်သက်၍】 

【出産の形式　မီးဖွားမ�ပုံစံ】
 

名前　Name　　　　　　　　　
希望年月日 Date of requests    Year:      Month:      Day:      　

NPO法人Mother’s Tree Japan

※ဆ���ိှသည့် အေ�ကာင်းအရာတင်ွ အမှတ်ြခစ်ရန်
 (☑ သိ� မဟတ်ု ○ အမှတ်အသား)
 

ミャンマー語

□��中、お�りする場�と時間が⼀⽇5回必�です。
(お�り中は�しかけられても�じられません)
    ေဆး�ုံတက်ေနစ�်အတင်ွး ၁ရက်ကုိ ၅�ကိမ် ဝတ်ြပ�ဆုေတာင်းရနေ်နရာ�ှင့် အချနိ ်လိအုပ်
ပါသည်။(ဝတ်ြပ�ဆုေတာင်းေနစ�်အတင်ွး စကားလှမ်းေြပာလာလ�င်လည်း တံ� �ြပနေ်ြပာဆုိမည်
မဟတ်ုပါ။)
□お�りの前に�回�体を洗う必�があるため、シャワーを使わせて�しいです。

 ဝတ်ြပ�ဆုေတာင်းြခင်းမြပ�မီအ�ကိမ်တိင်ုး ခ��ာကုိယ်ကုိ ေဆးေ�ကာသန ့စ်င်ရနလိ်အုပ်
ေသာေ�ကာင့် ေရချ�ိးခွင့်ြပ�ေစလိပုါသည်။

【産前入院中　ကုိယ်ဝနမ်ေဆာင်ေဆး�ုံတက်】

 



□ カンガルーケアを希望します 
 မိခင်ရင်ေင�ေပးြခင်း(KMC)ကုိ ြပ�လပ်ုလိပုါသည်။
□ すぐに⺟乳をあげたいです 
 ေမွး�ပီး�ပီးချင်း မိခင်�ိ� တိက်ုေက�းလိပုါသည်။
□ ⺟乳で育てたいです 
 မိခင်�ိ� �ြဖင့်ြပ�စုပျ�ိးေထာင်လိပုါသည်။
□ ミルクも使いたいです 
 �ိ� �မ�န ့ကုိ်လည်း အသုံးြပ�လိပုါသည်။
□⾚ちゃんに、ハラルの粉ミルクの持ち込みを許可して欲しいです。
  က ေလးငယ်များကုိ ဟာလာလ်�ိ� �မ�န ့ယူ်ေဆာင်လာြခင်းကုိ ခွင့်ြပ�ေပးေစလိပုါသည်။
□ ⺟⼦同室を希望します 
 မိခင်�ှင့်ကေလး တစ်ခနး်ထဲအတေူနရနဆ်���ိှပါသည်။
□ ⺟⼦異室(⾚ちゃんと別々の部屋)を希望します 
 မိခင်�ှင့်ကေလး သီးြခားစီအခနး်ခဲွေနရန ်ဆ���ိှပါသည်။
□ ⼤部屋を希望します 
 အခနး်ကျယ်တင်ွေနရန ်ဆ���ိှပါသည်။
□ 個室を希望します 
 သီးသန ့ခ်နး်တင်ွေနရန ်ဆ���ိှပါသည်။
□ ⼊院中上の⼦も⼀緒に泊まらせたいです 
 ေဆး�ုံတက်ေနစ�်အတင်ွး သားသမီးအ�ကီးကုိလည်း အတတူည်းခုိခွင့်ေပးေစလိပုါသည်။
□ ⼊院中シャワーに⼊りたいです 
 ေဆး�ုံတက်ေနစ�်အတင်ွး ေရချ�ိးလိပုါသည်။
□ ⼊院中シャワーに⼊りたくありません 
 ေဆး�ုံတက်ေနစ�်အတင်ွး ေရမချ�ိးလိပုါ။

 

□ ⽴ち会いを希望します ( 夫・実⺟・上の⼦ ) 
 အတ�ိှူေစလိပုါသည်။ (ခင်ပွနး်၊ မိမိ၏မိခင်၊ မိမိ၏သားသမီးအ�ကီး)
□ ⾳楽を聴きながら産みたいです 
 သီချင်းနားေထာင်ရင်း ေမွးဖွားလိပုါသည်။
□ 会陰切開しないで欲しいです 
 ေမွးလမ်းေ�ကာင်းအဝကုိမြဖတ်ေတာက်ေစလိပုါ။
□ 臍帯をすぐに切らないで欲しいです (⾚ちゃんへの臍帯⾎の移⾏が終わるまで) 
 ချက်�ကိ�းကုိ ချက်ချင်းမြဖတ်ေစလိပုါ။ 
(ရင်ေသွးငယ်ဆီသိ�  ချက်�ကိ�းေသွးေရ� �ေြပာင်းမ� �ပီးဆုံးသည်အထိ)
 

【出産の時　မီးဖွားချနိ】်

【産後　မီးဖွား�ပီးေနာက်】

NPO法人Mother’s Tree Japan

ミャンマー語

 
□ 夫や家族に付き添ってもらいたいです
 ခင်ပွနး်၊ မိသားစု အတလိူက်ုပါေစလိပုါသည်။
□ アロマを焚きたいです 
 Aroma ေမ�းရနံရ့လိပုါသည်။
□ 好きな⾳楽をかけたいです 
 �ှစ်သက်ေသာသီချင်းကုိ ဖွင့်လိပုါသည်။
□ そばにいて欲しいです 
 အနားတင်ွ�ိှေစချင်ပါသည်။

【陣痛中　မီးဖွားချနိဗုိ်က်နာေနစ�်အတင်ွး】
 



その他の希望（⾃由記載）
အြခားဆ���ိှသည်များ�(လတ်ွလပ်စွာေရးသားရန)်
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NPO法人Mother’s Tree Japan

ミャンマー語

□ ⾷べ物について希望があります 
 အစားအစာ�ှင့်ပတ်သက်၍ ေမ�ာ်လင့်ဆ���ိှသည့်အရာများ �ိှပါသည်။
   ➤宗教上の理由から(豚⾁、鶏⾁、⽜⾁及びそのエキス、卵、⿂、⽣もの、アルコール
を使ったもの)は⾷べられません。
  ဘာသာေရးအ ေ�ကာင်းြပချက်အရ (ဝက်သား၊ �ကက်သား၊ အမဲသား�ှင့် ၎င်းတိ�၏အဆီအ�ှစ်
များ၊ ဥ၊ ငါး၊ သက်�ိှသတ� ဝါများ၊ အရက်အသုံးြပ�ထားေသာအရာများ) မစား�ိင်ုပါ။
   ➤ベジタリアンで⾁は⾷べませんが ( ⿂・卵・⽜乳 ) は⾷べます
     အသားပါသည်များ မစားေသာ်လည်း (ငါး/ဥ/�ာွး�ိ� ) စားပါသည်။
□できれば栄養⼠さんとお話ししたいです。
  ြဖစ်�ိင်ုလ�င် အာဟာရပညာ�ှင်�ှင့် စကားေြပာလိပုါသည်။

 


